Gospel for the Feast of St. Joseph of Cupertino

Tonus evangélii
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Evangé-li-i secindum Matth&-um. R. Glori-a tibi Domine.
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-n illo témpore: Loquebatur Jesus principibus sacerdétum et phari-
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sa-is in parabo-lis, dicens: Simi-le factum est regnum ceelérum homini

FI—I—II—I—I—I—H L] L] u i —a i i —a H—I—I—H—‘

regi, qui fecit nupti-as fi-li-o su-o. Et mi-sit servos su-os vocare invi-ta-
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tos ad nupti-as, et nolébant veni-re. I-terum mi-sit a-li-os servos, dicens:
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Di-ci-te invi-ta-tis: Ecce, prandi-um me-um paravi, tauri me-i, et alti-li-a

occisa sunt, et dmni-a parata: veni-te ad nupti-as. Illi autem neglexérunt:
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et abi-érunt, a-li-us in villam su-am, a-li-us vero ad negoti-a-ti-Onem
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su-am, ré-liqui vero tenu-érunt servos ejus, et contume-li-is afféctos occi-
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dé-runt. Rex autem cum audisset, iratus est: et missis exerci-tibus su-is,

FI—I—I—I—I—I—I—I—I.—"—I—I—I—I—I = = A = == — s
»

pérdidit homi-cidas illos, et civi-tatem illorum succéndit. Tunc a-it servis
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su-is: Nupti-ee quidem parate sunt, sed qui invi-ta-ti erant, non fu-érunt
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digni. I-te ergo ad éxitus vi-arum, et quoscumque invenéri-tis, vocate ad
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nupti-as. Et egréssi servi ejus in vi-as, congregavérunt omnes, quos inve-
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nérunt, malos et bonos, et implétae sunt nupti-ee discumbénti-um. Intravit

FI—I i i —a—=a — I—I.il f—a—a—a—a—a—h i i—a—= '-I
|

autem rex, ut vidéret discumbéntes, et vidit ibi hominem non vestitum
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veste nupti-a-li. Et a-it illi; Amice, quomodo huc intrasti non habens
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vestem nupti-a-lem? At ille obmutu-it. Tunc dixit rex ministris: Liga-tis
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manibus et pédibus ejus, mitti-te e-um in ténebras exteri-éres: ibi erit
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fletus, et stridor dénti-um. Multi enim sunt voca-ti, pauci ve-ro e-lécti.
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